
Стоя в кустах, Джейсон освободил себе место, чтобы тут же броситься туда, когда они
появятся.

Джейсон почувствовал удивление Артемиды.

Затем он почувствовал, что она использовала большое количество маны для усиления крыльев,
чтобы увеличить скорость полета.

Джейсон забеспокоился, но сказал себе, что должен сохранять спокойствие, так как оперение
Артемиды было видно издалека.

В небе она находилась на высоте не менее 20 метров, а под ней Джейсон увидел преследующих
ее на земле зеленых бизонов.

Бизон был окутан светло-зеленой маной и разъяренно ревел.

Выпуская в сторону Артемиды лезвия, ей пришлось приложить максимум усилий, чтобы
уклониться от них, что едва удалось.

Артемида бросала в зубра камни и смеялась над ним, что приводило зубра в ярость.

Преследование и нападение на летающего зверя понравилось бизону, так как он еще раз
убедился, что является властелином в этой местности.

Он знал, что маленький зверь сможет выдержать натиск ветряных лезвий не более нескольких
минут, прежде чем выдохнется.

Маленькие ветряные лезвия, которые он использовал, не требовали много маны из-за мутации
бизона, о которой он догадался инстинктивно.

Совершенно не думая о защите, зубр уставился в небо, не обращая внимания на то, что
происходило перед ним, когда он обходил большой зеленый куст.

Внезапно зубр почувствовал болезненное жжение в боку, когда его ноги ослабли, не выдержав
веса зубра, и он рухнул.

Повернув голову, зубр увидел длинную красную полосу с белыми костями, торчащими из его
тела, вызванную нефритово-зеленым кинжалом, воткнутым в его заднюю ногу.

Весь бок зубра был разорван, кровь и органы вытекали из огромной рваной раны, нанесенной
кинжалом.

Закричав от боли, увидев, что из куста выскочил юноша, зубр почувствовал ярость.

Из последних сил он собрал оставшуюся ману внутри себя, чтобы выпустить ветряной клинок.

Джейсон все еще был полностью настороже против своего первого противника, обладающего
стихийным сродством.

Однако он едва успел уклониться от лезвия ветра, как его волосы разлетелись от сквозняка.

После нападения на Джейсона Артемида в ярости нырнула вниз, пронзив своими острыми
когтями глаза бизона.



Сразу же после этого вес белого зверя исчез, как только бизон умер, не отомстив ни одному из
нападавших.

Джейсон был поражен тем, что его план сработал так легко, что заставило его вздохнуть с
облегчением.

Единственное, что его беспокоило, это то, что лопасти ветра оказались быстрее, чем он
ожидал, а Артемида чуть не попала под некоторые из них.

Тем не менее, бизон был слишком самодоволен и даже не заметил Джейсона, выскочившего из
кустов и разорвавшего бизону весь бок своим кинжалом.

Иногда даже охотник может стать объектом охоты, и никогда и нигде нельзя чувствовать себя
в безопасности.

Джейсон подбежал к мертвому телу и увидел, как Артемида подбирает зеленоватое неполное
ядро, которое он тут же выхватил из ее когтей.

Количество маны в ядре было почти на уровне пробужденного, и он не хотел, чтобы Артемида
съела это ядро.

Иначе кто знает, как долго ему пришлось бы ждать, пока она проснется.

Времени оставалось не так много, ведь ему нужно было охотиться еще на четырех
пятизвездочных диких зверей.

Однако в этом он должен был положиться на Артемиду.

Пока Артемида сидела на плече Джейсона, процесс восполнения маны шел довольно быстро.

Джейсон старательно озирался по сторонам, выискивая одиноких пятизвездочных диких
зверей.

Его удачу нельзя было назвать удачной, так как он ходил вокруг до полудня, даже пренебрегая
своей практикой Небесного Ада, но ничего не обнаружил: ни одного одиночного
пятизвездочного дикого зверя не было в поле его зрения.

Он увидел множество больших групп молодых людей среднего и высшего ранга, сражающихся
с большой группой пятизвездочных диких зверей.

Наконец-то! Джейсону повезло.

Увидев, что группа молодых людей одолела стаю пятизвездочных больших рогатых волков,
Джейсон обрадовался.

Они разделились, и раненый волк направился в его сторону.

Джейсон все еще находился примерно в 100 метрах от места сражения.

Он был в восторге от того, что молодые люди преследовали других волков, а волк, который
бежал к нему, был один.

Решив спрятаться за деревом, он ждал удобного момента, чтобы напасть на волка из засады.



Увидев бегущего мимо дерева волка, Джейсон собрал достаточно маны, чтобы в кратчайшие
сроки набрать скорость до предела и метнул свой кинжал, рассекая шею ничего не
подозревающего волка.

Все убийство заняло меньше секунды, и это стало возможным только потому, что волк глупо
бежал вдоль кустов, не заботясь о возможной опасности.

Не понимая, что произошло, волк рухнул на землю, его глаза потускнели за короткое время.

Не задерживаясь, Джейсон уложил труп на землю и скрылся из виду.

Всего через полминуты несколько молодых людей нашли место, где был убит большой рогатый
волк, и посмотрели вниз на зеленый участок травы, испачканный свежей кровью.

Все эти юноши были младше Джейсона как минимум на год, но уже достигли 8-го ранга
послушника, что говорило об их силе.

Один юноша особенно пристально смотрел на запятнанный кровью участок травы.

Джейсон бежал вдаль с лучезарной улыбкой на лице.

Из пяти зверей нужно было выследить только трех, и у Джейсона еще было время до двух дней,
когда он должен был встретиться с Грегом.

Он не думал, что найдет одинокого пятизвездочного дикого зверя до вечера, до которого
оставалось около двух часов.

Но, несмотря на это, он продолжил свое путешествие по дикой зоне.

Артемида кружила вокруг него в воздухе, высматривая возможные цели.

Вдруг, примерно через полчаса произошло то, чего они оба не ожидали.

Над Артемидой потемнело небо, и она почувствовала странное ощущение, когда посмотрела
наверх и увидела огромного стервятника, пикирующего вниз.

В ужасе Артемида закричала и тоже нырнула вниз под углом девяносто градусов, но лишь на
волосок уклонилась от когтей стервятника.

Заметив ужас Артемиды, он услышал ее крик и посмотрел наверх.

Там он увидел, что Артемида ныряет к нему, а стервятник преследует ее.

Стервятник был тяжелее и, следовательно, гораздо быстрее Артемиды, и Джейсон знал, что
стервятник настигнет Артемиду всего через несколько мгновений.

Он принял решение и использовал единственное, что пришло ему в голову.

Крепко сжав кинжал, Джейсон оттянул руку назад, а другой рукой прицелился, следя за
траекторией движения одним пальцем.

Влив половину своей маны в руку, державшую кинжал, Джейсон с громким криком метнул
кинжал.



Джейсон знал, что не сможет мгновенно убить стервятника, поэтому он целился в самую
большую часть стервятника - брюхо.

Но даже в этом случае он все равно немного ошибся, когда кинжал вонзился в крыло
стервятника.

Удар летящего кинжала изменил курс пикирующего стервятника.

Заметив это, Артемида почувствовала, что из ее маленького и нежного сердца словно вырвали
камень, и продолжала пикировать, пока не достигла Джейсона.

Вид у нее был ужасный, словно она совсем потеряла рассудок, и Джейсону захотелось ее
обнять.

Однако он был безоружен, а стервятник, приземлившийся немного в стороне от них.

Активировав глаза маны, он понял, что стервятник был пятизвездочным диким зверем.

Джейсон увидел, что кинжал глубоко вонзился в крыло стервятника, что заставило его
вздохнуть с облегчением, так как он хотя бы слегка ранил его, лишив его лучшего
преимущества.

С кинжалом в крыле гриф не мог летать, но его острый как бритва клюв и когти все еще
представляли большую угрозу для безоружного Ясона.

И Артемида, и Джейсон были быстрее раненого стервятника только за счет маны, но они не
должны были недооценивать своего единственного противника, так как телосложение и сила
стервятника все равно намного превосходили их.

Поскольку у него не было оружия для самозащиты, Джейсону пришлось окутать свои руки
тонким слоем маны, чтобы предотвратить их отсечение или серьезное ранение.

Другой важной проблемой было то, что что Джейсон, что Артемида были ранены!
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